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TifECOMPIEl'ESONCSOFFRAIIZ~ERT 

'Otis 1mitpic and ltistor'1C ieri'i!S of~hubcrt songrecitals h:ls becndesi$itedb) John Wuslmanashis persun.,I 
~l'\'anceoflheapproochinsSchube.rt 8ic01tc:awtial 

Franz(Pctcr) Sdm..'1 "a, bornintb:suoorbsof\\cnn,ontb: L\sl doyofJonuary 1197. Sho1tli. in 199'1, lhe 
\\holewaid \\ill ,rcn::ratehis mem«)' and hisneic in fc.,m·aJ pcrfonnanoes. 

Muchorlha1 -.molioo\\ill foe"' on lhe Schooertl,tder, fc,-hissat!'• andhc"TOIC\\cll o,'Cl'si, llmm-cdof 
lh,.'1JJ ,rc0octhi, fasluooing midrcfiningof,plend,d, almoJ:1 newfonnof:ICl!hcticcxp,:ssioo.•1 "00<C'><JY~" 
Sclwbatsaidofhitmel("II'hen I"'-< fmi,t,,donep,eoe Ibeg,n llOOUleJ' " (I le f,nim<d eighl, ooles~ onasmgl,day 
U't 181 S, ayc.irin \\hich· inndJitiont.;,(ll)-=:rw01ks •hec~ 144$Ct18$1He \\i'ilS only IB. yeteachonehe,,rote 
tb:itse~oo wascrafted n1lhatl lhccarcand prtci.<sionofa RembrandtworkingO\'etaminiatll'e.)Coooem foruro 
ol11'8)111..iccnlr31,a111oogtb:poansbech<:,e """72 fromC:•Jdhcand-16 &omSclulle,. II) llic-ofhisdea!I, (1111 

JI , ,wen youn~than M,nart hadbeen)Schubc.-rt hod modeofthe Gennan L,ed• sophisticated,wl,Ueartfam. 
c.ert&nl,·Ire Bicentennial tocome,,itlcommcmorateboth tha1diligcnccs,d th3lma.~ICI')'. 

Onedoubtt, howe\'l'f, 0,,.aoyolhcrartist has undertaken 1be taskofcclebrJdinn lhJd Joh, w.,tmanhas s'1 
far h..,,,lf. jo)rully, to be,..e ·• part or\\rucl, weslur, "ilh him tooiglll his 1nlcntiooha,bcc:onolh111$ lc:ss 1han 
the /11,-e pe,formanttoft\-try.tmgle&hubt-11song inauquenceofsometh111yrecitalssprtadowrst(yean. No4 
aJJ ofthestt\en111~ havetx::cn in SouthBend we heartorught'"Program XX,"\'.)" and tl'llictp31c mon~orhis other 
Schubert Seriesr,cuab in and January I997. \\bre confident holh lhc m1oic and lhe arti.!ts will ju,tify this 
unp3"1ilcledtn001e. 

R\11) 

D1shngubl.cJas accompanist, coach, and teacher. John Wustmanhas appeared inrecital ,tithElizabeth 
Scltl,onl<opf. B~it liilsson. RcpncCrc.pin.Cllri.!13Ll>lwig. Niool,uGcdda,and Loci:110 Pavarou,. He has rcp­
,.,,nted both lhcFulbriglrt Exchange prol!J>llland lhc l'.S Slate Otportmcnl in 1cachinF abroad ,It lhc Fowth 
bJtcm:illonalT.:lud<o\l>'V Crcnpctition inMoscowhe: • a,ti,;ooJ, Amcncan memberoflhcvoicej'")'. Hispafor• 
m:D.1<S ll'aibblein 1t<-0rdin!')' uttludehis C8lllegic HaU recital "'lh Luciano Pa\'arotti (Lc,ido11R"""dsi ,It lhe 
m,1tation oftheSO\ictUNOn. JOM \\'11.~t1n.1n acccmpanicdthe Russum mcu..osoprano ElenaObazts0\'3al aSo\iiet 
F,nl»ssydu11cr!i,·cob} Cluinun and Mrs. Goroacbev for President a,,d Mrs. Reagan. M,·. Wus~nao bcad, d"' 
grao.,atcaccompan)ingpJOt!Tamat Ilic l'nivcrs,~·ofllhnois, &rot "hich IOO!@hfsslllim come. 

ThtntJtconm1 it this,.,;,, ,.;a bt JlffiffllNI by 
JolWI W-....and hlsgu,,tt 

inthtIUSBCampu,Aoo~orium on 
ThtnJan...,,:u, 1991 al 8:00p.m. 

,b a court~ to the artists and lo other 111..-mbcrs of the auJJl'nce. 1.l1ocomrn 1111II he seated al an appropnate hme. 
For ttic same ru$0i!S rcium 10 ~e-atmg followitlg intcnni~slQn should be prompc. ,\nc:ndan1;e ~- dtild1en undci the 
age of mponsible bl-ha,)l)r is dasoowaged Audio and , ideo rcoordang cqui:pmrnt and c:uncns may no1 be used al 
a pttfonnn.nce m1111) audllonum ofll!SB. £a1ingand dnn.blgin lhe Campus Auditoriun\. RecitalHaU 11t1d l'pstage 
are p,ohibired SrnoL.mg i.\ nor pttmitled ifi 3ft) huading oflndiw l'ni, ·enity South Bend. 

Pcdonnm will 001be av111J/lbk: lo members oftbe aud,c:ncc in lhe backs.tage area-

The audience is respectfully requested 
to withhold its applause until the 

conclusion of the program. 

https://SrnoL.mg
https://11.~t1n.1n
https://Schube.rt


PROCRAM XXXI 

Tuesday, 8:00 P.M. 
November S, 1996 

Campus Auditorium 
Indiana Univmily South Bend 

Ued eines Schirfcrs an die Dioskuren Mayrhofer
In der Ferne Rellstab 
Nacht ufld Trtume Collin 
An den Sehlaf Unbckannt 

Liebesbolschafl Rellstab 
Erstcr Verlust Ooctlte 
Hoffnung Oeethe 

Aufcnthall Rell,tob 
An den Mond Goethe 
frohlingssehnsucht Rellstab 

Fr0hlingslied Pollak 
Nac.htviolcn Mayrhofer
Nur wcr die Selm.s~ht kennt Oocthe 
Herbst Rellstab 
Abschied Rellstab 

Aufelem Wasser zu singen Stolberg 
Lachen und Weincn Roekert 
Krieger, Ahnung Rellstab 

Seligkeit Hoity
Frc1willigcs Versinkcn Mayrhofer
Der Winterabcnd Leitner 

Willkommen und Absehied Oocthe 

8Cfljamin 1Bunsold. tenor 
Kenneth Roberson, baritone 

Elizabeth Campbell, mczz.o.ooprano 
Oenaro Mendez. tenor 

Jennifer Coleman, soprano 

John Wus;tman, pianist 



Shortly before Franz Peter Sehubctf1 (1797-1 828) death, the f,r,t ...,,io11 of his oong cycle 
WuttD'ttise, '° the 1c:xts or Wilhelm MOUc:r, was published in Vienna, A rcv.ew in the w,·~,,w 
,11111,,..,,,., Tlr,atrn<ihmgof29 March 1828 rads as follol>T "Sehubcn has understood his poet 

,.,th the Lind of genius th-,t is h,s own lbs music is as n.n-e u the pod'• exprcnion; theemo<ions 
con111ncd ,n the poems are as deeply n:fketed in the compooc(s °"" feehngs, and lhe9e are so 
brought out in sound that none can s,ng or hear them "ithout being IOolehed to the heart.• 

The above slltenwont can be applied to the bulk of the lied,r compoocd by this master of sona­
Song literally poured out of Schuben, For example, on 19 August 18 IS he p,odu«d five songs 
to Qc,cthc texts; Der Rau~ufll,rgttr, Dr.r Schaugrllher, B,mdeslitd. An de,, Mond ind 
lftldt11rlJ.1lel11. Such days v.iere n04 •typical. Schubert's grcal innovatK>n w11 the wedding of the 
music of 1he thc,.tcr 10 the mus.C or the folk in his 630 songs. tn addittOn, he in-ere.a~ the role or 
the piano lo that ofan equal with the voice. 

1 he 1996-97 .....,., finds Jolin Wust,n1n ind his Sehubcn clan engaged 1n the acvcnth and final 
)Cir or the srudy and pctformanoc of Ill the oongs ofSehubcn, in modifoed chronological order, 
culminating in Jan"")' 1997, the 200th anni,·cna,y o(the birlh o(the compo,cr. Supported by the 
School of Music at the Univcrs,ty ofDhnois 11 Urbllna-Champoign, "11erc Mr Wwunan h-,s been 
engaged since 1968. this h1""'1C..,,.,. or concerts gi,·cs singers, p,anlSU, and the ger,cnl public 
the Ofll'C)rtunity to ex,mi,,. minutely the miraculous songs of the ac,Lnowlcd8(d master of the 
genre. 

Thomas H. Schlci1 

{j'fanz Jcflubert 
1797-1828 

Lll!D £IN(;.~ SCIIIFFERS AN DI£ DIOSKUR£N 
Jolu,nn Ml)'rhOfor 
0360(1822) 

Dioskurcn, Z'Aillingsstane, 
D,c 1hr leuchtct mcinern Nachcn, 
Mich bcruhigt 1ufdem Mcc,c 
Eure Mildc, cuer Wachcn. 

Wcr 1u,ch fc,t in sich begrandct, 
Unverzagt dcm Sturm bcgcgncl, 
Fohlt 1ich doch in curen Strahlcn 
Ooppclt mutig und gcscgnct. 

O.C1e1 Ruder, das ich oohwingc, 
MccraOulen zu zcr1alcn, 
lllngc ,ch, ao ich gcborgcn, 
Auran cures Tcmpds Slulcn 

• 

SONG TO TIIE DIOSCIJRI 
Johann Mayrhofcr 
0360 ( 1822) 

Dio9curi, ~ ;n stain, 
Shining on my boat, 
Your gentleness and Ylgdance 
Cornfon me on the ocean 

Ho""''Cvcr firmly I man bc1ievc:s ,n h1mxlf, 
Howe,·cr fearlessly he meets the 110011, 

He reels doubly ••liant and blcllJCd 
In your light. 

This oar wllieh I ply 
To delve the ~n's ""''•va. 
I shall "-'ng. once I h-,vc landed safdy, 
On the pillar of")'OUI' temple 



IN DER FERNE 
Ludwig Rcllslab 
0 957, Nr. 6 ( I 827-28) 

Wehe den Fliehenden 
Well hinaus zicJ1cndent 
Frcmde durclunesscndcn. 
Ileimat vergcsscndcn, 
Mutterhaus hasscndcn, 
Freunde verlasscnden, 
Folgct kein S.gcn, ach! 
Auf ihren Wcgcn nach! 

Hene, das selmcnde, 
Auge, das trilne,,dc, 
Sehnsuchl, nie cndcnde, 
Heimwar1s sich wcndcnde! 
Busen, dcr wallendc, 
Klage, verhallendc, 
Abe11dstcm, blinkcnder, 
Hoffnungslos sinkcnder! 

LOflc, ihr $1iusclndcn, 
Wellen, sanfi krauselndcn, 
Sonnenstrahl, cilcnder, 
Nirgend verv.·cilender: 
Die mit mit Schn1Ctie, ach! 
Dies treuc Herlc brach, 
Ortl0t von dcm Fliehenden 
Welt hinaus ziehenden! 

FARAWAY 
Ludwig Rellstab 
0 957, No. 6 (1827-28) 

Woe 10 those who flee, 
Who journey forth into the world, 
Who travel through strange lands, 
Forgcuing their native land, 
Spuming lheir mother's home, 
Forsaking their friends: 
Alas, no blessing follows them 
On their way! 

The )""ming heart, 
The !earful eye, 
Endless longing 
Turning homeward! 
The surging breast, 
The dying lamcnl, 
The evening slar. N.inkling 
And sinking without hopcl 

Whispering breezes, 
Gently ruffic;d waves, 
Darting sunbeams, 
Lingering nowhere: 
Send her, who broke 
My faithful heart with pain, 
Greetings from one who is neeing 
And journeying forth into the world! 

• 

NACIIT UNOTRAUME 
Matthilus von Collin 
D 827 (18227) 

Hcilge Nacht, du sinkest nicder; , 
Nieder wallen auch die Trlumc, 
Wie dein Mondlichl <lurch die Raume, 
Durch der Menoehen stillc Brust. 

Die bdauschen sic mit Lust, 
Rufen, v.--enn dcr Tag crwacht 
Kchre wieder, hcilge Nachll 
Holde Trlume, kehret wicderl 

• 
AN DEN SCHLAF 
Dichtcr unbcka.nnt 
0447(1816) 

Komm und scnkc die umnortcn Schwingen? 
SDOer Schlummer, auf den m0den Blick! 
Segner! Freund! in dcinen Annen dringen 
Trost und Balsam aurs verlome OIOck. 

• 

NIGHT AND DREAMS 
Marthlus von C-0Uin 
D 827 (1822?) 

Holy night, you sink down; 
Orea.ms, too, noet down, 
Like your mooolight through space, 
Through the •ilent hearts ofmen. 

They listen with delight, 
Crying out when day awakes: 
Come back, holy nightl 
Fair dreams. return! 

TO SLEEP 
Anonymous 
0447 (1816) 

Come, and lay your gossamer \l.ings, 
Sw<el slumber, upon my weary eyeo. 
Benefactorl Fricndl In your anns 
Comfort and balm come to my lost happines,, 



LIEBESBOTSCHAFT 
Ludwig RcllstAb 
0957, Nr. I (1827-28) 

RauS<hendes Blchlein, 
So silbern und hell, 
£ii st wr Ocliebten 
So muntcr und schnell? 
Ach, trautes Bachldn, 
Mein Bole sci du; 
Bringe die OrOllt 
Des femcn ihr tu. 

All ihre Blumen 
Im Oanen gepflegt, 
Die sic so lieblich 
Am Buscn tragt, 
Und ihre Rosen 
In purpurner Glut. 
8Achlein, crquickc 
Mit kohlender Flut. 

Wcnn sic am Ufer, 
In Trlumc verse11kt, 
Mciner geden~cod. 
Oas Kopfehen hlngt, 
TrOSte die SOBe 
Mit freundlichcm Blick, 
Deon dcr Oelicbtc 
Kehrt bald iurock. 

Neigt sich die Sonne 
Mit rotlichcm Schein, 
Wiege das Liebchen 
In Schlummer ein. 
Rauschc sic munnclnd 
In sOJlc Ruh, 
FIOslre ihr Traume 
Der Liebe iu. 

LOVE'S MESSAGE 
Ludwig Rellsub 
0957,No.l (1827-28) 

Murmuring brook, 
So silver ind bright, 
Do you hasten) lo my beloved, 
So lively ind swifi? 
Ah, sweet brook, 
Be my messenger~ 
Oring her greetings 
From her dis1ant lover. 

All the flowen, 
Tended in her garden, 
Which she wears so channingly 
On her breast, 
And her roses 
With their crimson glow; 
Refresh them, brooklcl, 
With your cooling waters, 

When on your banks 
She incline, her head, 
Lost in dreams, 
Thinking ofme, 
Comfort my sweetheart 
With a kindly glanoe, 
For her beloved 
Will IOOn rclum. 

When the sun sinks 
In a red Oush, 
Lull my ,weetheart 
To sleep. 
With your son munnurings 
Bring her sweet repose:, 
And whisper 
Dreams oflove. 

• 

ERSTER VERUJST 
Johann Wolfgang von Ooethe 
0226(1815) 

Ach, wer bringt die schoncn Tage, 
Jene Tage der crsten Liebe, 
Ach, wer bringt nur cine S1unde 
Jencr holden Zeil z.urOCk! 

Einsam nJthr ich mcine Wunde. 
U~d mil lltll tffltUlei' Klago 
Traur ich urns vcrlome OI0c-k. 

Ach, wer bringt dieschOnen Tagc, 
Jene holde Zeit iurock. 

HOFFNUNG 
Johann Wolfgang ,·on Goethe 
0295 (1819?) 

Schaff, das Tagwerk meiner H.ande, 
Hohes OIOck, daJl ieh's vollende! 
Lan, o la6 mich nicht emiatten! 
Nein, cs sind njcht lccrc Trtumc; 
Jc:tzt nur Stangcn, diese Blume 
Ocben c:inst noc-h Frucht und Schattcn. 

• 

• 

FIRST LOSS 
Johann Wolfgang von Goelhe 
0226 (1815) 

Ah, who will bring baek lh0$C fair day,, 
Thooe days of first love? 
Ah, who will bring baek but one hour 
Of that sweet time7 

Alone I nurture my wound 
And, forever renewing my lament, 
Mourn my lost happiness. 

Ah, who will bring back those fairdays, 
Thal sW«:t time? 

HOPE 
Johann Wolfgang von Goethe 
0295(1819?) 

0 f0f1unc, kl me complete 
My hands' daily wkl 
Let me n0I, o kl me not grow weary! 
No, lhesc arc not vain dreams~ 
Though now bul shoo4s, these trees 
Will one day yield fruil and shade. 



AUFENTHALT 
Ludwig Rcllstab 
09S7,Nr. S (1827-28) 

Rauschendcr Strom, 
Brausendcr Wald, 
SIJlrrcnder Fels 
Mein Aufenthall. 

Wie sieh die Welle 
An Welle reiht, 
FlieBcn die Trtneu 
M ir ewig erneul. 

Hoch in den Kroocn 
Wogend slch's rcgt, 
So unaulMrlich 
Mein Henc schlngt 

Und wic des Fclsen 
Uralles En, 
Ewig dcrselbe 
Bleibct mein Schmcrz. 

AN DEN MONO 
Johann Wolfgang von Goethe 
0296 (IS19?) 

FUiiest wicder Busch und Tai 
Still mil Nebelglanz, 
LOsest endlich auch einm.al 
Mcinc Scclc ganz~ 

Brcitcst Ober me-in Gelild 
Lindemd deinen Blick, 
Wic des Freundes Auge mild 
Ober mein Oe9Chick. 

RESTING PLACE 
Ludwig Rcllstab 
09S7, No.S (1827-28) 

Surging river, 
Roaring forest, 
Jmmovablc: rock, 
My resting place. 

As wave follows 
Wa,.·e, 
So my tears flow, 
Evcr renewed. 

As the hig)1 tree tops 
Stir and heave, 
So my heart 
Beats incessantly. 

Like the rock's 
Age-Old ore 
My sorrow remains 
Forever the same. 

• 
TO THE MOON 
Jol1ann Wolfgang von Goethe 
0296(1819?) 

Again you fill wood and vale 
Silently with your hazy gleam, 
At last you again free 
My soul completely. 

You spread over my fields 
Your soothing gaze; 
As a friend's gentle eye 
Over my fate. 

Jedcn Nachklang fllhlt mein Hen 
Froh und lrOber Zeit, 
Wandie zwischen Freud und Schmen 
In der Ein.samkcit 

Fliellc, flicllc, lieber FluO! 
Nimmer wcrd ich froh, 
So vemuschte Schen und Ku6, 
Und die Tn,ue so. 

!ch besaO es doch einmAI, 
Was so kostlich ist! 
Da.8 man doch iu seiner QU11I 
Nimmer es vergiBt 

Rausche, FluO, dJls Tai entlang, 
Ohnc Rast und Ruh, 
Rau,che, no.st.re meinern Sang 
Melodien zu! 

Wenn du in dcr Wintemacht 
WOtend Oberschwillst, 
Oder um die FrOhlingspracht 
Junger Knospen quills1. 

Selig wer $ieh vor der Well 
Ohne HaO verschlicOt, 
Einen Freund am Busen hllll 
Und mil dem genicOt, 

Was von Menschen nicht geW\IBt 
Oder nicht bedacht, 
Durch des Labyrinth der Brust 
Wandelt in dcr Nacht 

My heart feels every echo 
Of happy and sad limes, 
Iwander between joy and pain 
In my solitude. 

Row on, bck>vcd river! 
Never will Ibe happy, 
So flowed away laughter and kiss 
And with them constancy. 

I possessed at one time 
A prccfous thing! 
Though it tortures me, 
Icannot forget it 

Munnur on, river, through the vtlley, 
Without cease, 
Murmur on, whispering melodies, 
To my song. 

When on winier nighls 
You angrily 01,•erflow, 
Or wl1en you bathe the >pringtimc 5plendor 
Of the young buds. 

Happy he, who from the world 
Shuts himself01Twitl1ou1 hate, 
Holds one friend to his heart, 
And with him enjoys 

Thal which, unknown to men 
Or not dreamed by them, 
Wanders by night 
Through the labyrinth ofthe heart. 

https://no.st.re


FR0HUJIICSSEHNSUCHT 

Ludwig Rcllsl>I> 
O957, Nr. 3 (1827-28) 

s1uoclnde LOflc 
Wchcnd ,o mold, 
Olumig,:r oonc 
Atmcnd c,1\llltl 
Wic hlucht 1hr mich wonnig bcgrOOcnd anl 
Wic habt ihr dcm poc:henden I lcn<n gctan? 
Es m0<htc ouch fo4gcn aurlu0iger Bahn' 

Wohtn? 

l.llehlcin, ,o mun1cr 
R.auschcnd zumal, 
Wollen hinuntcr 
Solbem ons Tal. 
Die achwcbcndc Welle, dort coll oie dahinl 
Tid' spicgcln aich Flurcn und Ilimmcl dann 
Was zic:hsl du mic:h, schncnd va1.tngcndcr Sinn, 

llinab7 

GrOl!cndct Son nc 
Sp,c:lcndcs Oold, 
Ilo!Tcndc Wonnc 
Oringcst du hold! 
W'oc labl mich dcin oclig tqroOcndc, Bild! 
lot ll<hclt am liclblaucn I limmd ,o mild 
Und hat mordasAug• mil Trtncn scRllll, 

Warum? 

OrOncnd umkrlnzct 
WAider und IIOh. 
Schimmemd crgllnzcl 
B101<noehnccl 
So drlngc< sich ali<s z.um bltuthchen Licht, 
Es ,chwellcn doe Kcine, die Knospc brioht, 
Sic haben gerundon. was ihncn gcbricht. 

Unddu7 

Rastloocs Scl,ncn! 
Won,chcndcs Hen, 
lmmet nur Trimm, 
Klagc und Schmcn? 
Auch ieh bin mor tchwcllcndcr Tricbe bewulll! 
Wet stillct mir cndlich die drlngendc L<,11? 
Nur du befrcist den LenZ on dcr Bru,t, 

Nurdul 

SPRING L,ONCINCS 

Lud"'i8 Rcllstab 
D9S7, No3 (1827-28) 

Whi,pcring breezes. 
Blowing ,o gently, 
Exuding the fragrance 
OfRowcrr, 
How blissful to me 11 )"'" welcoming b<ealhl 
What have you done to my beating heart? 
It yearns 10 follow you on )-OUr airy path 

Whereto? 

Silver bn)oklcts, 
Babbling IO mcnily, 
Seek the volley 
Bdow. 
Thcor riP!'ks glide swiftly byl 
The fields and sky arc deeply mirrofCCl there. 
Why ycorning. cnving ,cnses, do )-OU draw me 
Downward? 

Sparkhng gold 
or the wcloomong sun, 
You bring the raor joy 
orhope! 
I low your happy. image rcrrc,hes mel 
It smiles ,o benignly on the deep blue sl.-y, 
And yet hos filled my C)fl with tears. 

Why? 

The woods and hills 
Are v.TC1thcd in green 
Snowybloaom 
Shimmcn and gleams 
All things strsin ~-ar,I the bridal light, 
s«,ds ,well, buds bunl; 
They ha,-c round what they lacked: 
And you? 

Rcstlal tooging. 
Yeaming heart, 
Arc there all\-.)'1 only tears, 
Complaints and paon? 
I 100 am aware of swd1ing impultc:s! 
Who at last will still my urgent desire? 
Only you can lice the apring in my heart, 

Only)'OUI 

FR0 HUNCSLIED 
Aaron Pollak 
0919 (1827?) 

OcO!Tnd rind des Winters Roegd, 
Entschwundcn ist sein Silb<r0or; 
Hell blinken dcr ~ISKfSpiegel, 
Die Lerch< achwingl 1,ch bocl, crnpor, 
Wie durch dco grciJ<n KOniga S,cgd 
Ocwc:ckt ertOnt dcr Frcudc Chor. 

Oct FrOhlong achwcbl aurdis Gefildc 
Und licbloch wehct Zephyr nur, 
Der Blumenlllllc stl& Milde 
Erhchl 1ich in dcr i...,n Azor, 
In dcr Vctldlrung Wundctbildc 
Empflngl uns llchclnd die Natur. 

Schon prangcn goldgaohmOCkt Sylphiden 
Und F1om\l Reich crbl0ht ,-cnehont, 

Rings w11tct Lust und stiller Frieden, 
Der Ilain ist nun mft Laub bck.ront. 
We, lllhlcl, ihm isl GIOCI< bcochocden, 
We,! Eros ,Oller Rufcrt6nt. 

Emprangel dcnn mit tnutcrn Grullc 
Oen holden Lenz, den Schmuck dcr Welt, 
Der \\-e&hcnd uns mil lciJCm Kuue 
Des Oucins R-nba.hn cmellt, 
Oct hold uns wonkt zum Hochgenusse 
Und Jcdc, Hen mil Woonc ochwclll 

SPRINCSONC 
Aaron Pollak 
0 919 (13277) 

W-mlct'a bolll are undone, 
Its sol.-.. veil has vaniJhed. 
The minon ofthe water shine bnghl, 
The lark ,oar, hiah, 
The chorus orjoy resounds 
A• ifawu.crocd by the edict of the old kina. 

Spring hovers o,'Cf the focld1, 
And the breeze blows gently; 
The 1wec111CSS ortloc myriad °"""n 
Ri,a into the azure &lf. 
Smili.na nature rccei't'CS us.. 
Miraculously transfigured. 

The sylphs an: decked with gold, 
And Flora's realm bloonu lovelier than ...... 
Every...hcrc \hen, i,joy and peace 
The grove is c,o\\oncd Y.ith lel\·ct. 
The 1wect cry orEros ring, out, 
Bringing happincn to all .,ho have foelongL 

So welcome the spring, 
The ornament ofthe "'"'Id, 
Whooc gentle kiss brighlens 
And •nctif,cs the rosy path of~re, 
And who lcadt us to the heights of~­
Filling e,-cry heart .,.;th bli... 
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NACIITVIOLEN 
Johann IW)Thofcr 
D 752 (1822) 

Nachtviolcn, Nachlviolen! 
Dunkle Augc11, Seclenvolle. 
Schg 1.lt es, sich vcne:nkcn 
In elem S1mtnen Blau. 

Orone B111\Cf strcbcn frcudig 
Euch tu ~kn. euch zu sclunockar, 
Doch ihr blic~et emst und ,chwcigcnd 
In d,c: t1ue Frohtingslufl 

M1t cmobnen WehmulSotrohlen 
Trafct ihr mein trcucs Hen. 
Und nun blOht tn atummen Nlehtcn 
Fort die he,hge Vcrbindung. 

• 
NUR W£R DI£ S£IINSUCIIT KENNT 
Johann Wolfgang von Goethe 
D 877, Nr. I (1826) 

Nur v.cr die Sehnsucht kennt 
WciB, was icb leidet 
Allcin und abgdrcnnt 
Von 1ller Frcude, 
Sch ich ans Finn1mcnt 
Nech jener Seite. 
Achl der mich liebt und kcnnt 
lit in def W~te. 
Et ,chwinddt mir, cs brcunt 
Mein Eingewade 
Nur wer die Sehnsueht kcnnt 
Weill, was ich tcidcl 

• 

DAME'S VIOLETS 
.lchann Mayrhofcr 
D 752 ( 1822) 

D1mc·1 ,,otcts. 
Oort, aoutful q..,., 
It is blissful to immerac myself 
lrt your velvety blue 

Orecn leaves strive joycu,ly 
To bnghkn )OU, to adorn )'OU, 

But you gaze. solemn and silent. 
Jn10 1he mild spins 1ir. 

With sublime wl\sofmelancholy 
You hove pierced my faithful heart, 
And now, in silent nights) 
Our sacred unioc, blos,omt 

ONLY HE WIIO KNOWS LONCINC 
Johann Woll&1ns ,..., Goethe 
0877,No. I (1826) 

Only he who knows tonging 
Knows ..1iat I sutTcr. 
Alone, cut olT 
From 1lljoy. 
I gaze at the firmament 
In that direction. 
Ah, he who loves and know, me 
bwaway. 
I feel giddy, burning 
In my~ being. 
Only he v.ilo knows longing 
Knows whit I sutTer. 

HERBST 
Ludwig RcllSllb 
0945(1828) 

Es nu,chcn die Wind< 
So hctbsdi<:h und kalt; 
VerOdet die Auren, 
Entbllttcrt der Wold. 
1hr blumigcn Auen! 
Du IOflniges Oran! 
So wdkcn die BIDten 
Des Le~$ cuhin. 

Es tichen dlC: Wolken 
So fin1tcr und grou; 
Verschwunden die Sterne 
Am himmlischai 8Lau' 
Aeh~ wic die Oesbrnc 
Am Himmel cntfl,chn, 
So sin~ct dlC: 1loffnung 
Des Lebcns cuhinl 

1hr Tagc des Lcnzes 
Mit Rosen gcoehmOCkt. 
Wo ich die Oehebte 
Alls Ilene gcdnlckll 
Kalt obCTdcn II0gcl 
Rauacht, W,ndc, dahinl 
So ster~d,c Rosen 

Der Liebe cuhinl 

AUTUMN 
Ludw,g RellSllb 
094S(l&28) 

The winds blow 
Wilh an IUlumnal ~ 
The meadows are bore, 
The "'-oods leafless. 
Flowcnng madowsl 
Sunlit green] 

Thu• do life's bloaoms 
Wilt. 

The clouds drin ti,,, 
So sombCT and grey; 
~ scan ha,·c v■ni1hcd 
In the blue hcovensl 
Ah, as the 11111 d,soppear 
In lhc sky, 
So docs life's hope 
Fade 1w1yl 

You days ohpring, 
Adomcd wilh rOICS, 
Whenlp«Ssed 
Mybclovedtomy heartl 
Winds, blow cold 
()\-et lhe hillside! 
So do the roses 
Oflove die• 



ABSCHIED 
Ludwig Rcllstab 
D957,Nr. 7(1827-28) 

Ade, du muntre, du frohlichc Stadt, Adel 
Schon ,charret mcin ROlllcin mil lustigem Fu0; 
Jetzt nimm noch den letzten, 
den scheidendcn GruO. 

Ou hast mich wohl niemals noch traurig geschn, 
So kann es auch jctzt nicht beim Abschied 
gcschehn. 

Ade... 

Ade, ihr Blume, ihr Garten $-0 gron, Ade! 
Nun reit ich am silbcmcn Strome entlang, 
Weit schallend ert0ncl mcin Abschiedsgesang; 
Nie habl ihr ein traurigC$ Lied gehOrt, 
So wird eueh auch kcincs beim Scheidcn bcschert. 
Ade... 

Ade, ihr freundliehen Mllgdlcin dart, Adel 
Was schaut ihr aus blumenumdufictcm Haus 
Mil schclmischcn, lockenden Blick.en heraus? 
Wie sonsl, so grOB ich und ,chaue mich um, 
Doc:h nimmcr \\'Cod ic,:;h mein RoOlein um. 
Ade... 

Ade, liebc Sonne, ,o gchst du z.ur Ruh, Ade! 
Nun schimmert der btinkcndc-n Sterne Gold. 
Wie bin ich euch Sternlcin am Himmel so hold; 
Ourchz.iehn wir die Welt auch wcit und brcit, 
1hr gebt 0berall uns das trcuc Geleil. 
Ade... 

Ade, du &ehi1nmcmdcs Fcnstcrlein hell, Ade! 
Du gllnust so traulich mil dlmmerndcm Schein, 
Und laciest so frcundJich ins Hortchcn uns cin. 
VorObcr, ach, rin ich so manchcs Mal 
Und war cs dcnn heute z.um letzten Mal? 
Ade... 

Ade, ihr Sterne, verhollet euch grau! Ade! 
Des Fcnstc-rlcins lrObes? verschimmcmdcs Licht 
Ersetzl ihr unZlhligen Sterne mir nicht~ 
Darfich hicr nicht wcilen, muO hicr vorbei, 
Was hiln cs, folgt ihr mir noch so trc:u! 
Ade... 

FAREWELL 
Ludwig Rellstab 
D957,No. 7(1827-28) 

Farewell, lively, cheerful town, fa~U! 
Already my hone is happily pawing the ground; 
Take now my final, 
parting greeting. 

I know you have never seen me sad, 
Nor will you now 
as I depart. 

Fuewell... 

Farewell, trees and gardens so green, farewell! 
Now I ride along the silver stream~ 
My soog of farewell echoes far and wide. 
You ha.,.·e never heard a sad song, 
Nor shall you do so at parting. 
Farewell... 

Farewell, channing maidens. farewell! 
Why do you look with roguish, enticing eyes 
From houses fragrant wi1h flowers? 
I greet you ■s before, and look back; 
But never will Itum my h01'$C bac-k. 
Farewell... 

Farewell, de.ar sun, as you go to rest, farewell! 
Now the stars twinkle with shimmering gold. 
How fond I am ofyou, little stars in the sky; 
Though we tn,vel the world, far and wide, 
Everywhere you faithfully escort us. 
Farewell.. 

Farewell, little window gleaming brightly! 
You shine so cosily with your son light. 
And invite us so kindly into 1hc oottage. 
Ah, I have ridden past you so ollen, 
And yet today might be the last time. 
Farcv.'CII... 

Farewell, stars, veil yourselves in grey! 
You numbcrkss stars canno4 replace for us 
The little window's dim, fading light, 
Jfl cannot linger here, if! must ride on, 
How can you help me, following faithfully? 
Farew<:11... 

AUf DEM WASSER ZU SINGEN 
Friedrich Leopold Grafzu Stolberg.Stolberg 
D774 (1823) 

Mitten im Schimmer der spiegelndcn Wellen 
Glcitet, wie Schwane, der wankende Kahn; 

Ach, aufder Freude sanllschimmemden Wellen 
Gleitet die Seele dahin wie der Kahn; 

Denn von dem Himmel herab aufdie Wellen 
Tanzct dasAbendrol rund um den Kahn. 

Ober den Wipfeln des we,Uichen Haines 
Winkel uns freundlich dcr rOUiehc Schein; 

Unter den Zweigcn des Ostlichen Haines 
Sluscll der Kalmus im rOllichcn Schein~ 

Frcude des Himmels und Ruhc de, Haines 
Atmct die Seel im crrtHcnden Schein. 

Ach, cs cntsch~indct mil tauigem AOgel 
Mir aufden wicgcnden Wc-lJen die Zcit. 

Morgen enlschwinde mit schimmemdem FIOgel 
Wieder wie geslcm und hcule die Zcit, 

Bis ich aufhOhcrem strahlcnden F10gcl 
Seiber entschwinde der wech,elnden ~it. 

• 
LACH EN UNO WEIN EN 
Friedrich Rockert 
D 777 (1822-3) 

lAChen und Weinen zu jeglieher Stundc 
Ruhl bei der Lieb auf$1() mancherlei Orunde. 
Morge-ns lacht ich vor Lust. 
Und warum ich nun weine 
Bci des Abendcs Schcine. 
1st mir selb' nichl bewuOt. 

TO BE SUNG ON THE WATER 
Friedrich Leopold Ontfzu Stolberg.Stolberg 
D774(1823) 

Amid the shimmer ofthe mirroring Wives 
The rocking boat glides, swanlike; 

On gently shimmering wave$ ofjoy 
The soul, too, glides like I boat. 

For from the aky the setting sun 
Dances upon the WIYC$ around the boat. 

Above the treetops ofthe western gro.,.·e 
The red glow beckons kindly to us; 

Bcncalh the branches ofthe eastern grove 
The r<Cds whisper in the red glow. 

The soul breathes lhcjoyofhea\'cn, 
Thei-,eofthegro,·c in the reddening glow. 

Alas, with dewy wings 
Time Vlnishes from me on lhe rocking waves. 

Tomorrow ii vanishes with shimmering wing~ 
As it did ye11trnlay and today, 

Until, on higher. more radiant wings, 
I myselfvani.sh from the flux of time. 

LAUGHTER AND TEARS 
Friedrich ROckert 
D777 (1822-3) 

Laughter and tears, at whatever hour. 
Arise. in love, from ao many different causes. 
In the morning I laughed for joy, 
And why, in the glow ofevening, 
Iam now weeping. 
I myself do not know. 
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Wei11en und Ulchen zu jeglicher Stundc 
Ruht bci der Lltb auf so mancherlci Grunde. 
Abcnds v.-eint ich vor Schmcrz~ 
Und warum du crwaehen 
Kannst a1n Morgen mit Lichen, 
MuO ich dich fragcn, o Herz. 

• 
KRIEGERS AHN UNG 
Ludwig Rcllstab 
D957, Nr. 2 (1827-28) 

In liefer Ruh liegt um mich her 
Der Waffenbrodcr Krei,; 
Mir ist das Herz so bang und schwer, 
Von Schnsucht mir so heiO. 

Wic hab ich on so soO gctrluml 
An ihrem Busen warmt 
Wie freundlich siehien des Herdes Glut, 
Lag s.ie in meinem Ann! 

Hier, wo der Flammcn dOstrer Schein 
Ach! nur aufWafTcn spiell. 
Hier filhlt die Brust sich ga.nz allc,in, 
Der Wehmut Trine quillt. 

Hen! daO der Trost dich nieht verltOt! 
Es ruR noch manehc Scl1lacht. 
&Id ruh ich wohl und ochlafe fest, 
Herzliebstc, gutc Naeht! 

• 

Tears and laug.htCf, at whatever hour, 
Arise. in love, from so many different causes. 
In the evening Iwept with sricf~ 
And how you can awake 
lit the morning laughing, 
I must ask you, my heart. 

WARRIOR'S FOREBODING 
Ludv.ig Rellstab 
D957, No.2 (1827-28) 

In deep repose my comradcs-in...nns 
Lie in a circle around me; 
My heart is so anxious and heavy, 
So ardent with longing. 

How often I have dreamed sweetly 
Upon her wann b<cast! 
How cheerful 1he fireside glow seemed 
When sh<, lay in my anns. 

Here, where the somber glimmer ofthe flames, 
Alas, plays only 011 weapons, 
I!ere the heart feels utterly alone; 
A tear ofsadness wells up. 

Heart, may comfort nol fOfS&kc you; 
Many a battle still calls. 
Soon I shall rcsl well and sleep deeply, 
Beloved, goodnight! 

SELIGKEIT 
I,udv.ig I lcinrich Chriscoph 1161ty 
D 433 (1816) 

Freuden sondcr Zahl 
BIOhn im Him,nclssoal 
Engcln und Verklirten, 
W,c die VIier lehrten. 
0 da mOcht ich scin, 
Und mich cwig frcun! 

Jedem ltchclt traut 
Eine Himmels.braut~ 
Harf und Psalter klinget, 
Und m111 tanzt und singct 
0 da mOChl i<h sein, 
Und mich ewig freun! 

Lieber bleib ieh hier, 
Llchelt Laura mir 
Einen Blick, der sage!, 
DAO ich ausgcklaget. 
Selig dann mit ihr, 
Bleib ich cwig hicrl 

FREIWILLIGES VERSINKl!N 
Johann Mayrhofer 
D700(18171) 

Wohin, o Helios? In kohlen Auten 
Will ich dc:n Flammenleib versenken, 
Gewi8 im Inncm, ncue Gluten 
Der Erde fcucrrcich zu schenken. 

• 

BLISS 
Ludwig Heinrich Christoph Hoity 
0433 (1816) 

Joys beyond number 
Bloom in the vaulls of hencn 
for angels and the transfigured, 
As our fathers taught. 
Ah, there I should like to be, 
Forever rejoicing.! 

Upon each a heavenly bride 
Smiles tenderly; 
Harp and p,alter sound, 
There is dancing and singing. 
Oh, there I should like to be, 
forever rejoicing! 

I would sooner,tay here 
If Laura smiles on me 
With a look that says 
I ha,·e ceased grieving. 
Blissfully then with her 
I will remain forever here! 

VOLUNTARY OBLIVION 
Johann Maymofe, 
D700(18177) 

Whither, o Helios? In cool water, 
I will immerse my burning body, 
Inwardly certain that I can bestow 
New wannth upon the earth's fires. 
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lch nchme nichlS, ich plkgc nut zu a«<n, 
Und wic ,-crschwcnderioch mcin Leben, 
Umh0llt mcin Scheidcn goldnc l'Tochl, 
kh scheide hcnlich, nahl die NIChL 

Woe blaJI der Mond, wic matt d,c Sterne 
So Iang ic:h kttllig mich bc,\'<gc, 

Ent wenn ic:h auf die Bctgc mcinc Krone lcge, 
Qev..innen sic an Mut und Kraft 1n wciter Fe.me. 

• 
Dl!R WINTERABl!ND 
Kati Oonfricd voa Lcilnet 

D938(1828) 

Es i,t10stiU, 10 hcimlich um rruch, 
Die Scan ist unlcr,der TagenMich 
W"tc ochncll nun henn dcr Abend pull 
Mir ~ es n:cht, sonst ist min zu lauL 

JeU.t 1ber ists ruhig, es hlmmert kcin Schmied, 
Kein Klcmpner, <las Volk vc:rlief, und i,t mod; 
Und sclhsl, cWl nichl rasslc dcr Wigen Lluf, 
Zog Deeken dcr Schnee durch die Omen 1uf. 

Wic tut mir so woh1 der seligc Frieden! 
Do silZ ich im Dunkdn, gonz 1bjcochiedcn, 
So gonz fllr mich; nur dcr Mondcn,chc:in 
Kommt lei.sc w mir ins Ocma<:h. 

Er kc:nnt mic:h ,chon, und IA1lt mic:h ochwe,acn, 
Nimml nur ocinc Arbei~ die Sp,ndc:I. <las Gold, 
Und spmnct slillc, wcbl und llcbdl hold, 
Und hlngl dann ICUI ochimmcmdco Schlciet1uc:h 
Rinpum an Oerlt und Windon 1us. 

ltc go, cin stiller, cin licbcr Bcsuch, 
MKht mir sar keine Unruh im Haus. 
Woll cr blciben, 10 haler Ort, 
Frcut1 ihn nimmer. ao scht er fort. 

I do not lake, I am"'""' oaly 10 give. 
As prod,gol as my tifc, 
My potting is bathed in golden splendor; 
Ideport in glcxy when nighl drsw, ncor. 

Ilow pale lhe moon, how faint the 11111, 

As long u I move on my powerful course; 
When I l1y my crown on the mounlJlins 
They gain strength and courage in the distance 

THI! WINTER EVl!NlNG 
Kati Ooafric:cl von Lcitne1' 
D938(1828) 

II is 1011lcn1 and seem Illaround me, 
The IUO hu ~ the day has vonishcd. 
Ilow swiftly now lhe evening grows grey! 
II suits me well, day is too loud for me. 

But now it is pceocJul, no blacksrnith hammers, 
And no plumber. People have dispersed, lircd. 
And, lest carts should rattle on their way, 
The: snow has covered the streets. 

How v.-elcome to me is this blissful peace:! 
Hen, I sit in the dartncss, quite secluded, 
Quite aclf-eon1aincd; ()nly the moonlight 
Comes softly, softly into my room. 

It l,-., me and !cu me be 11lcn~ 
Andjull tws up..woct. lhc spindle, lhc gold, 
And tp,ns Ind,......,. 1t1cntly,11niling......a,,. 
And then hangs ill shimmering veil 
<h<T the furniture and wills all around. 

It 11 a..lent and beloved visitor 
That cauac• no disturbance in my house. 
Jf it wi1he1 to ,tay, there is room, 
tr it is not happy, lhen ii gOC$ away. 

kh Situ dann stumm im Fenster gem. 
Und echlue binaufin Oew61k: und Stem, 
Dcn~e 1ur0c.k, ach \\'CJl, gar weit, 
In culC 1C.h6ne, vcrsch\\'Undne Zeit. 
Oenk an Cle, an das Glock der Minne, 
Scuf1e 1till, und sinne und sinne. 

• 
WILKOMM EN UND ABSCHIED 
Jol,.nn Wolfgang Goethe 
D767(1822) 

Es tchlug mem I lc:ri, gdCh,.ind zu Pradc! 

Es "'"g<1an (111 ch gcdscht. 
Der Abend -.iegtc tchon do: Erde, 
Und an den Bergen hing doe Nocht, 
Schon II.Ind ,m NcbcllJcid doe Ei<bc, 
E,n aufgd0rmlct Riese, da, 
Wo f'.,_,,tl aus dcrn Oesltiuchc: 
Mil hundcrt schworzen Augen Ah. 

Der Mand von cincm Wolkcnh0gel 
Sah l.llalich aus dem Dun hervor, 
Die Winde schwangen lci,c Flagel, 
Umsaustcn achauerlich mein Ohr; 
DieN1ch1 tchuftau,cnd Ungeheuer, 
Do<h frioch und frohlich war mein Mut: 
In mcincn Adcm wclchcs Feuer! 
Jn meioc:m Hen.en wclct\C Glut! 

Then I lile to tit silcnlly al the window, 
Oazins up ,t tho c1oods ,nd scars, 
Thinkins back 10 long, long 1go, 
To a bclutiful, vanished past. 
I think orl1e1, oflove's h•ppine,., 
And sigh 10ftly, and muse: 

HA IL AND FAREWELL 
Joo,.nn Wolrg■ n8 VOii Goethe 
D767(1822) 

My hean is bcatong. Quick, to hone! 
No oooncr thought than done 
Evcn,ns ..... alreody crsdhng the cu1h. 
And n1sh1 hung 1bout the moun1ain1 
Alreody the oal stood ,n I cloak ofmist, 
A io..'crina 1iant, there, 
Whero darkness a-zed from the ooshc:s 
With I hund1cd 001l•bl1<>k cyc:L 

The moon from I cl0<1d blink 
Gazed plaintively throush the h11.e, 
The winds ,oftly be11 their wings, 
Whistling eerily aboul my <111. 

The nishl besot I thouAnd mOflSICR, 
Ycl my mood was briaht ind cheerful; 
Whit fire in my veins! 
Whal ardor in my helrtl 



[),ch •h ich, und dto ,mid<, Frcudc 
Floll -dcm IOllcn Bl.:~ au!....,h, 
Oani \\Ir mc:1n I fen an dt:,ntr Scile 
UndjCda A-S fllrd,ch 
Eln ,_,,ruboia Frohlin~tr 
Umgab d&S l,cbhche Gct,cht, 
Und Zlnlochl til flit mich-tlv ~1crt 
lch hoOl es• .ch ,<erd,ent es mohU 

Doth ach, ochon m,1 der Moracn,onnc 
Vercngt e AlllchlCld mlf dq Hen 
In deincn Ku...., •-.lche Wonne• 
In.ic-rnAuac wclcher Schrnenl 
fell gi,.._du mndtl und IINl zw Enlm. 
Und ah!t tnir nach mil nasscfll Blicl•. 
Und 6och. -ith Ollldt. acltcbt zv ,.adm 
Und hcbcn, 0<1tter, ,.clcll cu, Olllcl 1 

• 

I AW )'OU. Ind I acndcJO'Y 
f lowcd o.-.r me from your ,wect g.uc, 
My ..hole"""' WM"""' )'OU, 

And my =rybreoJh WH for )'OU 

A IOI)' 'l'"flPDI 
En>elopcd your lo•·dy (1«, 

And - ,..mt-)'C 80(!1! 
I hid hoped few this, bul ncvadam'..s ot• 

llul IIM, w,tll lhc """""'I Min 

f1rcwctl 1lreody opprn11CJ my htlt1. 

In,- t - •illl oo1t10y1 
In your C)U what ICWTOW! 

Iwent. )'OU stood loolmg clown, 
And pzed &Iler me wilh llMllll C)Q 

And )'Ct, "'h11 hlppnc11 it 11 lo be lo,..,f1 

And IO love, o ..... "hi&hll'P',_ 
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